GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR /| TURMDREHKRAN ' 2 65 PA
BALIEHHBIN KPAH / 432 3 42d|

CE oE=w UNE-EN-1SO 9001

60m — 59m
55m — 56m
50m — 50m
45m — 46m
40m — 41m L
3Bm — 37m
30m — 33m
60m — 612m
55m — 56,0m
50m — 50,8m
45m — 477 m
40m — 40,8m
3Bm — 357m
30m — 309m
8
60m — 155m
5m — 141m
£ ) 50m — 12,7m
0 v
9 45m — 116m
40m — 11,3m
1 % 35m — 102m
2,2mﬂ} '2) 30m — 98m
y
TD 5700 k
R=9,2m g9
1
1520 4 %
2,16m 2R/3R 7100 kg
STM20PAL 1
7 ‘ |
2R/3R 9000 kg
1
20m |
29 2RI3R 11500 kg
' 1
H
0
7
Méxima altura de torre sin arriostrar (m).
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma 1 / Jib Section 1 ------mrceror 211.40.000 BSI6-20-5,6R -------------- 211.20.400
p- Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma 2 / Jib section 2 - 211.41.000 209,60 e 2L 20000
Maximale Hohe ohne Verstreben (m) *Tramo pluma 3 / Jib section 3 -- 211.42.000 Do
MakcumarneHas ebicoma 6awHu 6e3 KpenneHus (m). *Tramo pluma 4 / Jib section 4 - 511.43.000 TS20-5,6 --- ---204.31.200
(OESETI SRR *Tramo pluma 5 / Jib section 5 -- 211.44.000 ¥§§§822A ggggiggg
* Tramo pluma / Jib section / Trongon de fleche *Tramo pluma 6 / Jib section 6 -- 211.45.000 AS20 e 160.21.010
Auslegerabschnitt / Cekyusi cmpensi | &) 3 ¢) i *Tramo pluma 7 / Ji_b section 7 ---211.46.000 » 160.2 1'200
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche **Punta pluma 8/ Jib end 8 ------------o-oo 207.46.000 ABH 100 ~-cmmemmmemmeemmee 201.23.000
Auslegerspitze / Koney cmpesbi | g) A desia
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ALTURAS | HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA /§\& ) J265PA

(H) TRASLACION / TRAVELLING (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / lTEPEMELLEHUE | 35)53‘ STATIONAIRE / STATIONAR / CTALUWOHAPHOE COCTOFIHME/:\;-.'\:'
N _
s N
30
SN Hm)| [ | m Hm)| [J | m@ AN Hm)| O | m
30 [611] 9 1 619 11 | - 30 /161,01 9 1
35 |57,3] 9 - 602 10 | 1 35 |57,2] 9 -
40 |55,5] 8 1 56,3| 10 40 |554] 8 1
45 |51,7] 8 - 56,3| 10 | - @ 45 |516] 8 -
50 [499] 7 1 546| 9 1 o 50 1498 7 1
55 146,1] 7 - 50,7| 9 - == 55 146,0| 7 -
60 [444] 6 | 1 490 8 | 1 D 60 [443] 6 | 1
T ABH 100 /i \
= jras=== m  TS20
= ZA Zti?i?iii?iy v
) 6m ¥ em ’ 0 Ts2056
E TSR20-5,6A
X TSR20-5,6
N N
4 N
30 [66.6] <~ 30
A Hm)| O | m Hm| X | B | O] m SN Hm)| O | m
30 1668 10 | 1 7311 |1 11] - 30 66,6/ 10 | 1
35 /63,0 10 | - 731 2 110 - 35 162,8| 10 | -
40 |61,2] 9 1 714| 2 1 9 1 40 |61,0] 9 1
45 1574 9 - 67,5 2 1 9 - 45 15721 9 -
50 |57,4| 9 - 65,8 2 1 8 1 @ 50 | 57,2 9 -
55 |55,6] 8 1 619| 1 1 9 - 55 |554| 8
v 60 | 51,7/ 8 - 619 2 1 8 - v 60 | 51,6/ 8 -
BSI 8-2056 f /E
A AN
B em Y osm =——=

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHMLA | (L) J265PA

2,16 m > -
TS20-5,6 395
‘ 11-18
h 1224 1044
R ‘ Rmax (KN) 371 551
2,8x2,45 T = 7520-5,6T2 TS20-5,6T1: 160.32.600
TS20-5,6T2: 160.32.700
AN D %
% Trepado interno / Internal climbing
. . R = T820-5’6T1 [1] Télescopage intérieur / Inneres klettersystem
p % lfx BHympeHHsss necmHuua / @im\ &L-ﬁ-“

rla Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auRer betrieb / Bempoeas Hazpyska & nokoe | Aaall GJB c—,')”
(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupytimecs | LA‘ Z}.&)-“
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / Aaaall @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B noxoe / 4eal) GJB
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAIPY3ku / s

J265PA

(\g TD [t]

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Héchstlasten / MakcumansHble Hazpyaku | & ses il
TD — 6t

Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]

JANANIN TD Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmausi kptoka (m) / <ahall s
m | 5t@m 25 30 35 40 45 50 55 60
60 41,5 6,0 6,0 6,0 6,0 51 3,9 3,0 2,2
55 42,6 6,0 6,0 6,0 6,0 54 4,3 3,3 od
50 43,2 6,0 6,0 6,0 6,0 55 4,4 oo oo
45 43,8 6,0 6,0 6,0 6,0 57 oo oo oo
40 40,0 6,0 6,0 6,0 6,0 oo oo oo oo
35 35,0 6,0 6,0 6,0 oo oo oo oo oo
30 30,0 6,0 6,0 oo o0 oo oo oo oo

§/ L)SJ / L)}U TD/2R/3R [{]

Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / Hichstlasten / MakcumansHble Hagpyaku | & ses il
TD/2R/3R - 6t/12t/18t

>R Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Reichweite des
m D Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kpioka (m) / el (s
12t @...[m] | 6t @...[m]
[m] 3R 20 25 30 35 40 45 50 55 60
60 18t @...[m] 27,5 41,0 12,0 12,0 10,5 8,1 6,3 4,9 3,8 2,8 2,0
55 27,9 42,0 12,0 12,0 10,7 8,4 6,6 5,2 4,1 3,1 oo
50 20,9 28,1 42,6 18,0 14,2 10,9 8,5 6,8 5,4 4,2 oo oo
45 20,9 28,2 43,1 18,0 14,2 11,0 8,7 6,9 55 ogd ogd ogd
40 21,1 28,6 40,0 18,0 14,4 11,2 8,9 7,1 gd ogd ogd ogd
35 21,1 28,8 35,0 18,0 14,5 11,3 9,0 aad aad od od od
30 21,3 29,1 30,0 18,0 14,7 11,5 gad gad gad od od od
Fecha / Date: 11/01/2023 rlh FEM 1001
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES

. J265PA
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPHCTHUKN MEXAHH3MOB / =bail)
*opcional ? SN —_—f
*optional T e %
*gz Ig,;]t%n P )Y
*optional
;’f{fh‘ EC88110VF *EC150185VF OG1507VF | EP6015VF | TG2020VF | TH2006
. 65 kW 110 kW 2x5,5 kW 44,1 kW 2x7,3 kW 15 kW
6 6
6t...56 m/min. \ 6t...96 m/min
5 1,05t... 220 m/min. 5 \\ 1,1t...366 m/min.
- ) - AN 0..0,8 15 0...20 06
3 s \\ r/min min m/min m/min
2 S~ 2 ] sl/min
50 75 100 ":/i?i" 150 175 200 225 190 140 1?T(‘J/min 240 290 340
12 \ 12t... 28 m/min. 12 -
12 \\\ 2,1t... 110 m/min. © N ;,ZZtt':lA]?B;nr/nn;::in g 400V 50Hz
hel 8
6 AN - .
4
) ~—— . N ProTAL(EC88110VF + 0G1507VF + EP6015VF) = 120,1 KW
\\-
0 30 40 0 60 70 80 % 100 110 2 ProTaL(EC150185VF + 0G1507VF + EP6015VF) = 165,1 KW
m/min m/min
18 18
1 \\ 18t... 19 m/min. \ 18t...32 m/min
14 N 3,15t ... 74 m/min. 15 \ 3,3t...122 m/min.
W12 \\\ 12 N
10 hd
; IEEAN [:]za—ﬁ\\\\
6 o \
4 \\_ H
z 15 25 35 45 55 65 75 N 30 50 70 90 110
m/min m/min
TD 630 m ‘
H H < 2R 315m ") 845 m [I]
A 210 m ecoMode
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITACOK ITOCTABKH /)=l inic J265PA

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHME | psa L[m] A[m] H[m] P/W[kg]
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure INNN) :

Unterer Turm / Huxrss 6awHs | Saud) & ol T5120-5,6 [ 4,\{# 5,966 2,328 2390 5390

TS20 4,236 2,335 2,348 2690

N S — TS20-5,6 I T 5966 2328 2390 3550

T /T /B / TSR20-5,6A L— ‘J 1 — 5,926 2,388 2,325 4170

Wi Y (EER T (@ TSR20-5,6 t A 5990 2257 2,257 4210

TR24-5,6 5,990 2,760 2,835 4760

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation P H"N =F T
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung T 5,918 2,675 3,085 9900
CudeHbe nnowadku + ocHogaHue eepxHell cekyuu bawHu + L > Jl

1080POMHbIU MexaHu3m
Q\JJJ}\@‘ +C)J\ uu\JBJ&G'I'QJUﬂ‘E.\;JG‘)g

Punta de torre + pasteca

Tower head + reeving block @ZAZZIZﬂ m %[ 11,663 1,910 2,033 6000
I L A

Structure de porte-fleche + moufle et fléchette
Turmspitze + Unterflasche

Tramo de pluma (1) 9,250 2,090 1,770 1580
Jib sectionp ) 10,200 1,266 1,604 1490
Trongon de fleche 3) 10,200 1,266 1,597 1373
i 4) T 10,200 1,266 1,577 1225
ézifg;;a{ﬁ;zﬂ:;ﬂ (5) —Qﬂ: 10,200 1,266 1,577 1171
SN (6) L A 5310 1,266 1577 682
g e (7) 5203 1266 1630 926

Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche

Auslegerspitze / KoHey cmpensi | g3 daxia 3420 1,580 3,585 880

Polipasto / Hook assembly

Palan / Flaschenzug / Monucnacm /5 S 0918 0394 1218 440

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche
Haltestange Ausleger / Pacmsixka no00epxKu cmpesb|
g3 Aoy e

5,842 0,360 0,370 1115

Estructura contrapluma / Counterjib structure / Structure de
contre-fleche/ Konstruktion des Gegenauslegers / Cmpykmypa

npomusosectoli | (sSlaall g1 M

Contrapluma con mecanismos / Counterjib with mechanisms

Contre-fleche avec mécanismes / Gegenausleger + &, Eﬂ :'_;[
Mechanismus / [lpomugogecHasi KOHCOJIb C MexaHU3Mamu
iy & oSl tbl&\

%‘Z 7,765 1,925 0,725 1437

[
|
Bl

7,765 2,230 2.390 11800

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabin D L

Plattform + Fithrerstand / [Tramgpopma u kabuHa | %3x\S s Laia I n 3,420 2,060 2,400 1095
L —= A =

Mecanismos Elevacion carga / Hoisting / Levage de charge 2372 2,062 2,077 6200

Mechanisms Hebewerk / Modnem zpy3sa | 4 sasll 28l

Mécanismes de @ M 3_:_[

Mechanismus Elevacion pluma / Luffing / Relevage de fleche

MexaHuaMbl_ Auslegerhebewerk / [Todbem cmperbi | &) L A 1,967 2,631 1,895 3200

Transporte torre de montaje/ Jacking cage
transport / Transport de tour de montage /

Transport Montageturm TpchnopmupoeKa TM 20PAL-5,6 9,550 2,070 2,520 5690
morHmaxHou 6awnu | <SS A z n Ji
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

" J265PA
COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLINA BALWHH | GJ?-“ ‘—‘L’JS-‘
T|H H|T
3
b o
159 TS 2056 1| 4,2(TS20 J[ 1]59 TS 2056 1|42 |TS20 1159 TS 205,6 TS20 42| 1
2| og | TS2058 o 2| g5 | TS2058 TS055 | g,
2 115 ¥ [2|us 2|115
3154 3|154 154| 3
3171 3]171 3171
4]210 4(210 21,0| 4
4 |27 4227 4|27
5(26,6 5266 26| 5
5 (283 5283 5283
6(32,2 6322 22| 6
6 (33,9 6339 6 33,9
7(37,8 7|37,8 378| 7
7 1395 71395 7395
8434 8|434 434 8
8 |45,1 8451 8 45,1
T | 9]490 91490 49,0| 9
9 [50,7|TSRZSEA I 9507 9 |50,7
f TSR 20-5,6A
TSR 2056 ~ |10/546 TSR 20-5,6A 10546 548| 10
10 |56,3 ha L |10]s6,3 1056,3
= TSR2056 — TSR 20-5,6A
R 24/TSR2:4T: 11/60,2 = oLo TSR 2056 |—] 11/60,2 o1.0| TSR2056A 60.2| 11
i I X — .
11 633 TR2456 | © TR 24TSR20\\\ u — TSR20-56 — u TSR 20-5,6A
o TR2456 1) TR 24/TSR20) 12(65,8 = TSR20-56 || 65.8| 12
12|67,2 TR 2456 — 12|67,5 —
12 |68,9 12|68,9 ' TR 24SR20\} = = TSR 20-5,6
TR2456 |/ TR 24/TSR20 = 714] 13
13|728 13/72,8 TR 24-5,6
13745 13| 74,5 TR 24/TSR20
AR2A 14784 TRESE g4 14
VAVAN AR24 ' 14/801 '
60 m VAVAN AR24 84,0| 15
AR 24 156.21.200 55m v AR24
TR24/TSR20 204.36.000 50/45m VAVAN AR24
520 153.31.600 TSR20-56A 206.31.300  TR24-5,6 156.30.700 40m VAVAN AR4
TS2056  204.31.200 TSR20-56  206.31.000 35m s
T: Torre / Tower / Tour / Turm / Bawru | C‘ﬁi 30m
H: Altura / Height / Hauteur / Héhe / Beicoma / tm)‘
E] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration )
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHgueypayuu | S )5\ Gl Sa
TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCITOPTUPOBKA / Jii J265PA
FLAT RACK 40’
i Ancho 2,4m wide
G R S — : 7x | HIGHCUBE 40’ | +1x —| |_
H=49m+ g9 +AS20
) [“ Fem 1001
J D Ctra./Rd. Madrid - Irdn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com DELEGACION / DEALER
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20
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